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PROFESSIONAL

ErgoTec ® Set
Das Profi Glasreinigungs Set
The Pro Window Cleaning Kit

Mit hochwertiger Nylontasche für einfaches Transportieren
With solid Nylonbag for easy Handling

www.ungerglobal.com

3x MicroWipe Light, Mikrofasertuch 40x40 cm 
3x MicroWipe Light Microfibre Cloth, 40 x 40 cm
ErgoTec® Abzieher, 35 cm 
ErgoTec® Squeegee, 35 cm
Monsoon Strip Einwaschbezug, 35 cm 
Monsoon Strip Washer Sleeve, 35 cm
ErgoTec® Träger, 35 cm 
ErgoTec® T-Bar, 35 cm
ErgoTec® Glasschaber, 10 cm 
ErgoTec® Glass Scraper, 10 cm

S-Schiene mit Soft Gummi, 25 cm, 35 cm, 45 cm 
S-Channel with Soft Rubber, 25 cm, 35 cm, 45 cm
Plastik Clips zum Fixieren des Gummis 
Plastic Clips for improved hold of the rubber
ErgoTec® Sicherheitsschaber, 4 cm 
ErgoTec® Safety Scraper, 4 cm
Ersatzgummi, 106 cm 
Replacement Rubber, 106 cm
OptiLoc Teleskopstange, 2-tlg., 2,50 m 
OptiLoc Telescopic Pole, 2 sections, 2,50 m
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Quality Tools for Smart Cleaning

INFORMATION

CHANGING BLADES • KLINGENWECHSEL

WINDOW CLEANING METHOD • GLASREINIGUNGSMETHODE

TEXTIL INFO • TEXTILE INFO

SAFETY INFORMATION ! 
Make sure that the surface to be cleaned is moistened with  
cleaning solution.
Check the blade of the scraper before working. Make sure blade is clean and 
undamaged.
Clean the scraper after work is finished and exchange damaged blades.
To use, push the blade of the safety scraper out until it clicks into place.
Always move the scraper in the same direction as the blade faces, applying 
light pressure.
Pulling the scraper against the blade may scratch surfaces and  
damage the blade.
When finished, retract the blade until it stops and let the unit dry in a warm 
place.
If the blade is very dirty when used, it may lose its effectiveness and/or damage 
the surface to be cleaned.

   SICHERHEITSHINWEIS!  
Bei der Verwendung eines Schabers bitte stets darauf achten, daß    
die Arbeitsfläche mit Reinigungslösung angefeuchet sein muß.
Vor der Arbeit prüfen Sie stets die Klinge des Schabers auf Sauberkeit und 
Bruchstellen. Reinigen Sie nach der Arbeit den Schaber höchst vorsichtig und 
tauschen Sie beschädigte Klingen aus.
Zur Arbeit mit dem Sicherheits-Schaber schieben Sie die Klinge heraus bis 
der Schieberegler einrastet.
Schieben Sie den Schaber immer in Richtung der Klinge mit einer leichten 
Seitwärtsbewegung über die Scheibe.
Ein Ziehen des Schabers über die Scheibe kann zum Verkratzen der Scheibe 
führen!
Nach dem Gebrauch schieben Sie die Klinge bis zum Anschlag zurück und 
lassen das Gerät an einem warmen Ort trocknen.
Stark verunreinigte oder beschädigte Klingen verlieren ihre Wirksamkeit und 
können die Scheibe beschädigen!
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3 x MicroWipe Light, Mikrofasertuch 40 x 40 cm 
3x MicroWipe Light Microfibre Cloth, 40 x 40 cm

Monsoon Strip Einwaschbezug, 35 cm 
Monsoon Strip Washer Sleeve, 35 cm

70 % Polyester, 30 % Polyamid • Kein Weichspüler verwenden!
70 % polyester, 30 % polyamide • Do not use fabric softener!

Trägermaterial: 100 % Polyamid; Fasern: 70 % Polyacryl, 20 % Polyethylen, 10 % Polyamid 
Support material: 100 % polyamide; Fibres: 70 % polyacrylic, 20 % polyethylene, 10 % polyamide

1. Remove the protection cap. 

2. Loosen the two mounting 
screws with a screwdriver.

3. Remove the blade carefully. 
ATTENTION there is a sharp 
and blunt side. 

Turn the blade as needed or 
exchange with a new blade.

4. Place the new blade into the 
scraper as far as possible. Fix 
the screws and start to work.

Always put the protection cap 
onto the blade after work!

1. Entfernen Sie die Schutz-
kappe.  
2. Lösen Sie die beiden  
Schrauben mit einem 
Schraubendreher.
3. Entnehmen Sie die 
gebrauchte Klinge vorsichtig. 
ACHTUNG! Die Klinge besitzt 
eine scharfe und eine stumpfe 
Seite!
Wenden Sie die Klinge oder 
ersetzen sie durch eine neue 
Klinge.
4. Setzen Sie die Klinge soweit 
wie möglich ein. 
Ziehen Sie die Schrauben mit 
dem Schraubendreher an.
Vergessen Sie nach der Arbeit 
nicht die Schutzkappe auf die 
Klinge zu stecken!
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•	 Push button and move blade 
out until it stops.

•	 Line up scraper agains a 
scratch resistant corner.

•	 Hold scraper horizontal and 
push blade out carefully.

•	 Install new blade with blunt 
side down.

•	 Insert carefully into scraper
•	 Stop when the blade is  

approximately half way in

•	 Turn the scraper horizontal
•	 Line up scraper agains a 

scratch resistant corner.
•	 Push blade down until it stops.
•	 Move blade completey into the 

scraper with the button.

•	 Taste drücken und Klinge bis 
zum Anschlag herausschieben.

•	 Schaber hochkant an kratz  
unempfindlicher Kante ansetzen.

•	 Klinge vorsichtig  
herausdrücken

•	 Neue Klinge mit der stumpfen 
Seite nach unten vorsichtig 
einsetzen

•	 Pfeil beachten, etwa bis zur 
Hälfte einstecken.

•	 Schaber hochkant an kratz  
unempfindlicher Kante ansetzen.

•	 Klinge bündig in den Schaber 
drücken. 

•	 Klinge mit Taster bis zum 
Anschlag zurück in den Schaber 
schieben.
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